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Живот и дело Персиде Пинтеровић 

Међу првим учитељицама које су дале велики допринос 
својим педагошким радом налази се и Персида Пинтеровић (1845-
1895). У Вишој женској школи предавала је српски и немачки језик. 
Љубав према језику довела ју је до места председнице литерарног 
одбора Домаћице, који је богатила својим педагошким чланцима, 
преводима позоришних чланака са страних језика на српски и 
другим текстовима. 
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Life and Work of Persida Pinterović

Persida Pinterović (1845-1895) was one of the fi rst women 
teachers who made a major contribution through her pedagogical work. 
She taught Serbian and German in Higher School for Women. Owing 
to her love of language, she was appointed president of the literary 
council of Housewife, which she enriched with her pedagogical articles, 
translations of theatrical articles into Serbian and other texts.


